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La Chambre des représentants,

A. vules problèmes que pose l’organisation de la
foire dans une série de villes et communes ;

B. considérant que pour exercer leur profession et,
partant, pour assurer leur gagne-pain, les forains doi-
vent obtenir un emplacement de la ville ou de l’admi-
nistration communale ;

C. considérant que l’attribution des emplacements
ne peut susciter le moindre soupçon d’arbitraire ou de
favoritisme ;

D. soulignant que la réglementation de la foire de la
ville de Saint-Trond offre une solution donnant satis-
faction à tous;

E. soulignant que la Vereniging voor Vlaamse Steden
en Gemeenten (VVSG) a déjà étudié cette problémati-
que et est parvenue à la conclusion que la réglementa-
tion en vigueur à Saint-Trond peut servir de modèle
pour l’ensemble de la Flandre ;

F. considérant que le ministre des Classes moyen-
nes compétent a reconnu que la législation actuelle
présente effectivement une lacune ;

G. considérant que le ministre s’est engagé à pren-
dre une initiative législative au niveau fédéral, et ce,
en janvier 2002 au plus tard ;

H. rappelant la « Table ronde » à laquelle L.
Vandenhoven a convié tous les délégués représenta-
tifs des forains en vue d’élaborer une réglementation
légale tenant compte des desiderata et des aspirations
de tous les acteurs du secteur et répondant aux inté-
rêts du public ;

I. considérant que cette consultation a fait appa-
raître qu’une adaptation assez simple de la réglemen-
tation actuelle du commerce ambulant et des marchés
publics est suffisante, qu’aucune modification de loi
n’est nécessaire à cet effet et qu’il suffit d’étendre le
champ d’application de la loi du 25 juin 1993 sur l’exer-
cice d’activités ambulantes et l’organisation des mar-
chés publics aux prestations de services fournies par
les forains ;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Naar aanleiding van de problemen rond de orga-
nisatie van de kermis in een aantal steden en gemeen-
ten;

B. Gezien de kermisexploitanten voor de uitoefe-
ning van hun beroep en dus voor hun noodzakelijke
broodwinning afhankelijk zijn van het verkrijgen van
een standplaats vanwege de stads- en gemeentebe-
sturen;

C. Om elke zweem van willekeur en favoritisme bij
de toekenning van standplaatsen uit te sluiten;

D. Verwijzend naar de kermisregeling in de stad Sint-
Truiden die naar ieders tevredenheid een oplossing
biedt;

E. Verwijzend naar de aandacht die de Vereniging
voor Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) reeds aan
deze problematiek schonk en aan de conclusie van de
VVSG dat de regeling in Sint-Truiden model kan staan
voor heel Vlaanderen;

F. Gelet op de erkenning door de bevoegde minis-
ter van middenstand dat er inderdaad een lacune zit in
de huidige wetgeving;

G. Gelet op de toezegging van de minister om op
federaal niveau een wettelijk initiatief te nemen en dit
uiterlijk in januari 2002;

H. Verwijzend naar de «Ronde Tafel» die L.
Vandenhove organiseerde met alle representatieve ver-
tegenwoordigers van de kermisexploitanten teneinde
een wettelijke regeling uit te werken die rekening houdt
met de wensen en verzuchtingen van alle actoren uit
de sector en tegemoet komt aan de belangen van het
publiek;

I. Overwegende dat uit deze consultatie is geble-
ken dat een vrij eenvoudige aanpassing van de huidige
regelgeving op de ambulante handel en de openbare
markten voldoende is, dat hiervoor geen wetswijzigin-
gen nodig zijn en dat het volstaat het toepassingsgebied
van de wet van 25 juni 1993 betreffende de uitoefening
van ambulante activiteiten en de organisatie van open-
bare markten uit te breiden tot de door de kermis-
exploitanten gebrachte diensten;
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J. considérant que le secteur forain a tout intérêt à
ce que la foire présente régulièrement des nouveau-
tés, étant donné que celles-ci garantissent l’intérêt du
public et l’attrait de la foire ;

K. considérant toutefois le caractère spécifique du
secteur forain (importance et taille des loges foraines
et des attractions) et les problèmes que cette spécifi-
cité pourrait, dans la pratique, poser au secteur si la
loi devait obliger à réserver 5 % des emplacements
aux nouvelles activités ;

L. considérant que le secteur propose que le re-
nouvellement régulier des activités fasse l’objet de né-
gociations par commune, voire par foire, et propose,
par conséquent, de ne pas imposer au secteur forain
l’obligation légale de réserver 5 % des emplacements
à de nouvelles activités ;

M. rappelant que les villes et communes sont libres
d’organiser ou non une foire, tout comme c’est le cas
pour les marchés publics,

DEMANDE AU GOUVERNEMENT :

1. d’étendre le champ d’application de la loi du 25
juin 1993 sur l’exercice d’activités ambulantes et l’or-
ganisation des marchés publics aux activités des at-
tractions foraines et des parcs d’attractions, telles qu’el-
les sont définies dans l’arrêté royal du 16 octobre 2000
modifiant l’arrêté royal du 31 août 1964 fixant la no-
menclature des activités commerciales à mentionner
au registre du commerce ;

2. de ne pas imposer au secteur forain l’obligation
légale de réserver 5 % des emplacements à de nou-
velles activités (art. 38 de l’arrêté royal du 3 avril
1995) ;

3. d’apporter ces adaptations le 31 octobre 2002
au plus tard.

4 juillet 2002

J. Gezien de kermissector alle belang heeft bij een
regelmatige vernieuwing van de kermis omdat dit de
publieke belangstelling en de aantrekkingskracht van
kermissen garandeert;

K. Gelet echter op het specifieke karakter van de
kermissector (omvang en grootte van de kramen en
de attracties) en de problemen die dit in de praktijk kan
opleveren voor de sector als wettelijk zou verplicht
worden om 5% van de standplaatsen open te laten voor
nieuwe activiteiten;

L. Gezien de sector voorstelt om de regelmatige
vernieuwing het voorwerp te laten uitmaken van on-
derhandelingen, gemeente per gemeente of zelfs ker-
mis per kermis en derhalve de wettelijke verplichting
om 5% van de standplaatsen open te laten voor nieuwe
toepassingen niet op te leggen aan de kermissector;

M. Herinnerend aan het feit dat het de steden en
gemeenten vrij staat al dan niet een kermis te organi-
seren, net zoals dit het geval is voor openbare mark-
ten;

VRAAGT DE REGERING:

1. Het toepassingsgebied van de wet van 25 juni
1993 betreffende de uitoefening van de ambulante han-
del en de organisatie van openbare markten uit te brei-
den met de activiteiten van kermisattracties en pret-
parken zoals bepaald in het koninklijk besluit van 16
oktober 2000 tot wijziging van het koninklijk besluit van
31 augustus 1994 tot vaststelling van de lijst van de in
het handelsregister te vermelden handelsbedrijvig-
heden;

2. De verplichting om 5% van de standplaatsen
open te laten voor nieuwe activiteiten (artikel 38 van
het koninklijk besluit van 3 april 1995) niet op te leggen
aan de kermissector;

3. Deze aanpassingen door te voeren uiterlijk op
31 oktober 2002.

4 juli 2002

LUDWIG VANDENHOVE (SP.A)


